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Caro cliente, 
Obrigado por comprar a placa vitrocerâmica. O nosso produto pode servi-lo durante muito 
anos para sua satisfação. 
Por favor, leia cuidadosamente este manual antes de utilizar e de instalar a placa 
vitrocerâmica. 
Guarde-o cuidadosamente depois de o ler para consulta futura. 
Obrigado novamente por comprar a placa vitrocerâmica e desejamos que a desfrute ao 
máximo. 
 
 
 

 
INTRODUÇÃO AO PRODUTO 

A placa vitrocerâmica com microcomputador MC-HF605 pode satisfazer as diferentes 
exigências dos variados cozinhados por causa do seu aquecimento por resistência, 
controlo micro computorizado e selecção de multi-potência. É uma óptima escolha para as 
famílias modernas. 
O centro da placa vitrocerâmica está de acordo com o cliente e adopta um aspecto 
personalizado. A placa tem desempenhos seguros e de confiança, tornam a sua vida 
confortável e permitem desfrutar totalmente a sua vida. 
 
 
 

 
PRINCÍPIO DE FUNCIONAMENTO 

A placa vitrocerâmica controlada por microcomputador MC-HF605 utiliza uma resistência 
de aquecimento e faz a regulação da potência através do controlo do microcomputador do 
tempo aquecimento diferente e do tempo de fecho da resistência. 
 
 
 

 
SEGURANÇA 

1. Protecção contra altas temperaturas 
O sensor de temperatura embutido no eléctrico radiante controla a temperatura dentro do 
fogão de tempos a tempos. Quando é detectada uma temperatura excessiva, a chapa de 
aquecimento será directamente desligada e pára a saída de energia. 
 
2. Indicadores de calor residual 
Depois de utilizar a placa, o calor residual permanece na área de aquecimento. O tubo de 
potência nixie mostra o código “H”, avisando para não tocar na área de aquecimento. 
 
3. Protecção para desligar automático 
Durante o funcionamento da placa vitrocerâmica, ela é desligada automaticamente 
quando é atingido o tempo pré-programado do programa, se não estiver a funcionar. Se 
trabalharem várias zonas de aquecimento ao mesmo tempo, a placa será 
automaticamente desligada quando qualquer uma das zonas atingir o seu tempo pré-
programado. O temporizador de funcionamento pré-programado para os diversos níveis 
de potência são mostrados na tabela abaixo. 
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PORTUGUÊS 



Nível de potência 1 2 3 4 5 6 7 8 9 
Tempo de funcionamento 
pré-programado (hora) 8 8 8 4 4 4 2 2 2 

 
 

 
INSTALAÇÃO 

1. Selecção do equipamento de instalação 
Faça furos na superfície da mesa de acordo com os tamanhos mostrados no desenho. 
Com a finalidade de instalação e uso, deve deixar um espaço de 50mm, no mínimo, à 
volta do buraco. 
Certifique-se que a espessura da superfície da mesa é de, pelo menos, 30mm. Por 
favor, escolha uma mesa de material resistente ao calor para evitar grandes 
deformações provocadas pela radiação de calor da chapa quente. 
Como mostrado na Figura (1). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Em qualquer situação, certifique-se que a placa vitrocerâmica está bem ventilada e que 

as entradas e saídas de ar não estão bloqueadas. Certifique-se que a placa 
vitrocerâmica está em bom estado de conservação. 
Como mostrado na Figura (2). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nota: A distância de segurança entre a placa vitrocerâmica e o armário por cima da chapa 
de aquecimento deve ser de, pelo menos, 760mm. 
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Saída de ar 

  

SELO 

Entrada de ar 

Figura (1) 

Figura (2) 



 
3. Fixe a placa vitrocerâmica na mesa, enroscando os quatro suportes na parte debaixo 

da placa (ver figura) depois da instalação. Regule a posição dos suportes para ficar 
de acordo com a espessura das diferentes mesas. 

 
 
 
 
 
 
Cuidados 
 
1.A placa vitrocerâmica tem que ser instalada por Técnicos Qualificados. Temos 

profissionais ao seu dispor. Declinamos qualquer responsabilidade na má instalação da 
placa.Por favor, nunca faça isso você mesmo. 

2.A placa vitrocerâmico não deve ser instalada próximo de equipamentos de 
arrefecimento, máquinas de lavar louça nem secadores rotativos. 

3.A placa vitrocerâmica não deve ser instalada de maneira a que a radiação de calor 
possa ser assegurada para melhorar a sua confiança. 

4.A parede e a zona de aquecimento induzido acima da superfície da mesa devem 
aguentar o calor. 

 Para evitar danos, as camadas alternadas e adesivos têm que ser resistentes ao calor. 
5.Não deve ser usado um limpador a valor. 
7.Tem que instalar uma placa por baixo da placa vitrocerâmica. 
 
 
4. Ligação do cabo eléctrico 

A tomada deve ser ligada de acordo com as regras padrão ou ligada a um corte de um 
só pólo. Fornecimento mínimo de 30. O método de ligação é mostrado na Figura (3). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Se o cabo eléctrico estiver danificado e tiver que ser substituído, a substituição tem 
que ser efectuada por um Técnico Qualificado, com ferramentas próprias para evitar 
acidentes. Se o aparelho estiver ligado directamente a um disjuntor unipolar tem que 
ser instalado com uma abertura mínima de 3mm entre contactos. O instalador tem que 
se assegurar que foi feita a ligação eléctrica correcta e que está de acordo com os 
regulamentos de segurança. 
O cabo não pode estar torcido nem comprimido. 
O cabo tem que ser verificado regularmente e substituído só por técnicos autorizados. 
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Orificio parafuso 

Base 

Parafuso 
Suporte 

LIGUE À ENERGIA ELÉCTRICA 
LIGUE À ENERGIA ELÉCTRICA 

Figura (3) 



 
ASPECTO DA PLACA VITROCERÂMICA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
DIAGRAMA ESQUEMÁTICO DO PAINEL DE CONTROLO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 

Coloque o tacho no centro da zona de aquecimento. 
 
Preparação antes de utilizar 
Quando a energia é ligada, o sinal sonoro soa uma vez e todos os indicadores acendem-
se durante um segundo e depois apagam-se. A Placa está agora em modo de espera. 
Coloque a panela no centro da zona de aquecimento. 
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 Painel de controlo 
 

Teclas de Regulção 
do Temporizador 

Tecla de bloqueio 
para crianças 

Tecla de Regulação de 
Potência 

Liga/Desliga 

Tecla Liga/Desliga 

 

Placa de vidro 

 



Pressione a tecla “ “ para ligar a placa. Depois, o indicador de energia mostra “-“ e os 
indicadores do temporizador mostrarem “—“, a placa está agora preparada para 
funcionar. Depois, pressione as teclas “  “ e “ “ da zona de cozedura correspondente 
onde está a panela. A zona de aquecimento começa a aquecer. O indicador da zona de 
aquecimentos correspondente pisca “5” cinco segundos, enquanto os outros indicadores 
mostram “-“. Escolha o nível de potência pressionando as teclas “  “ ou “  “ da zona de 
aquecimento correspondente. 
 
Nota: 
1. Quando a tecla “  “ é pressionada, a placa retoma o modo de standby (espera), se não 
for escolhida mais nenhuma função dentro de um minuto. 
2. As zonas de aquecimento são todas independentes umas das outras. 
 
Função de temporizador 
Temporizador de cozedura 
Primeiro, escolha a zona de aquecimento pressionando a tecla “  “ ou “ “ da zona 
desejada. O visor da zona de aquecimento pisca. Depois, acerte o temporizador 
pressionando as teclas “  “ ou “ “ do temporizador. O temporizador fica confirmado 
depois do indicador piscar 5 segundos e aparece um ponto vermelho no indicador da 
zona de aquecimento correspondente. Isto significa que o temporizador foi programado 
para aquela zona de aquecimento. 
 
Sinalizador de minuto 
O temporizador pode ser utilizado como sinalizador de minuto. 
Pressione as teclas “ “ ou “ “ do temporizador. O indicador do temporizador pisca “00”. 
Acerte o temporizador pressionando as teclas “ “ ou “ “. Quando o tempo estiver 
escolhido, o indicador do temporizador pára de piscar após 5 segundos. O sinalizador de 
minutos inicia. O sinal sonoro soará um “bip” durante 30 segundos e o indicador do 
temporizador mostra “-“ quando o tempo programado termina. O funcionamento não será 
afectado pelo sinalizador de minutos. 
 
Cancelar o temporizador 
Pressionar as tecla “ “ e “ “ do temporizador ao mesmo tempo. O temporizador é 
automaticamente cancelado e o indicador do temporizador exibe “—“. 
 
Função de bloqueio 
Para garantir a segurança das crianças, a placa está equipada com um dispositivo de 
bloqueio. 
 
Função de bloqueio activa 
Pressione a tecla “  “ e a placa entra no modo de bloqueio. O temporizador mostra “  “ 
(baixo) e as restantes teclas ficam desactivadas, excepto das teclas LIGA/DESLIGA. 
Função de bloqueio desactivada 
Mantenha a tecla “  “ premida durante alguns segundos e a placa retoma o 
funcionamento normal. 
 
A potência de cada zona de aquecimento é mostrada na tabela seguinte: 
 

Zona de 
aquecimento 1 2 3 4 

Potência 1200 W 1800 W 1200 W 1800 W 
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AVISOS DE SEGURANÇA E MANUTENÇÃO 
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De acordo com as regras 
de electricidade, tem que 
ser incorporado no fio fixo 
um interruptor a ar de 
protecção de potência 
dedicada. 

Nunca utilize a placa 
vitrocerâmica em ambientes 
com temperatura elevadas, 
tais como próximo de um 
fogão a gás ou a petróleo. 

Não coloque detergentes 
nem materiais inflamáveis 
no equipamento instalado 
por baixo da placa 
vitrocerâmica. 

Nunca coloque um tacho a 
aquecer sem alimentos no 
seu interior. De outro modo, 
o seu desempenho pode 
ser afectado e pode 
acontecer um acidente. 

Para alimentos selados, tais 
como enlatados, não os 
aqueça antes de abrir as 
tampas para evitar perigos 
de explosão devido ao 
aquecimento. 
 

Se o cabo eléctrico estiver 
danificado, tem que ser 
substituído pelo fabricante, 
pelo seu representante ou 
por pessoas qualificados 
para evitar acidentes. 
 

Não coloque aparelhos 
ásperos ou irregulares 
em cima da placa 
vitrocerâmica porque 
podem danificar a 
superfície cerâmica. 
 

Se a superfície estiver 
partida, desligue o aparelho 
para evitar o risco de 
choque eléctrico. 

Nunca lave a placa 
directamente com água 
para evitar perigos. 

Nunca coloque a placa 
vitrocerâmica a funcionar 
sem alimentos no seu 
interior. De outro modo, o 
seu desempenho pode ser 
afectado e pode acontecer 
um acidente. 
 

Um longo período após ter 
sido utilizada, a zona de 
aquecimento 
correspondente continua 
quente. Nunca toque na 
superfície cerâmica para 
evitar queimaduras. 

Mantenha os aparelhos 
eléctricos fora do alcance 
das crianças ou pessoas 
incapazes. Não os deixe 
utilizar os aparelhos sem 
supervisão. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
AVISO: As partes acessíveis podem ficar quentes durante o funcionamento. 
 
 

 
LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

Pode limpar facilmente a superfície da placa vitrocerâmica se seguir os métodos dados na 
tabela seguinte. 
 

Tipo de 
contaminação Método de limpeza Artigos usados para 

limpar 

Luz Limpar com água quente 
e uma esponja Esponja de limpeza 

Acumulação de 
sujidade 

Limpar com água quente 
e uma esponja abrasiva 

Esponja de limpeza 
especial para vidro 
cerâmico 

Resíduos de calcário 
e aparas 

Aplique vinagre branco 
na zona poluída, depois 
limpe com um pano 
suave ou um artigo 
especial disponível nos 
supermercados 

Adesivo especial para 
vidro cerâmico 

Plástico ou alumínio 
derretido e bombons 

Utilize uma raspadeira 
adequada para vidro 
cerâmico (para proteger 
o vidro, é preferível um 
artigo de silicone) para 
retirar os resíduos. 

Adesivo especial para 
vidro cerâmico. 

 
Dica: Por favor, desligue a energia antes de limpar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nota: qualquer melhoria técnica será colocada no manual revisto sem aviso prévio. 
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ELIMINAÇÃO: Não coloque 
este produto no lixo 
doméstico. É necessária a 
colocação no tipo de lixo 
adequada para um 
tratamento especial. 
 

Só para uso no interior. Limpe a placa vitrocerâmica 
regularmente para evitar que 
entrem resíduos para a ventoinha 
e influencie o funcionamento 
normal. 



 
Estimado cliente: 
Gracias por adquirir esta placa vitrocerámica. 
Nuestro producto puede darle un servicio satisfactorio durante muchos años. Antes de 
utilizar e instalar este electrodoméstico, lea detenidamente este manual de instrucciones. 
Después de leerlo guárdelo para futuras consultas. 
Gracias de nuevo por adquirir la placa cerámica. Deseamos que disfrute de su 
adquisición. 
 
 
 
 

 
PRESENTACIÓN DEL PRODUCTO 

La placa vitrocerámica MC-HF605 puede satisfacer distintos tipos de necesidades 
culinarias debido a su calentamiento por resistencia, control por microordenador y 
selección multipotencia: la mejor elección para las familias modernas. 
La placa vitrocerámica se centra en los clientes y adopta un diseño personalizado. La 
placa funciona de manera segura y fiable, haciendo su vida más cómoda y permitiéndole 
disfrutar de los placeres de la vida. 
 
 
 

 
PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO 

La placa vitrocerámica MC-HF605 emplea directamente calentamiento por resistencia y 
regula la potencia con el microordenador, que controla el tiempo de calentamiento y el 
momento de apagado de la resistencia. 
 
 
 

 
SEGURANÇA 

1. Protección contra altas temperaturas 
El sensor de temperatura comprueba de vez en cuando la temperatura en el interior de la 
cocina. Cuando detecta una temperatura excesiva, la placa se desconecta 
automáticamente. 
 
2. Indicadores de calor residual 
Después de usar la vitrocerámica, la zona de cocción permanece caliente. El piloto 
muestra el código “H”, indicando que la zona de cocción está caliente aún. 
 
3. Protección de apagado automático 
La placa se apaga automáticamente cuando el programa alcanza el tiempo configurado 
por defecto Si varias zonas de cocción están encendidas al mismo tiempo, la placa se 
apagará automáticamente cuando alguna de estas zonas alcance el tiempo configurado 
por defecto. La tabla siguiente muestra los tiempos de funcionamiento por defecto para 
los diferentes niveles de potencia. 
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ESPAÑOL 
 



Nivel de potencia 1 2 3 4 5 6 7 8 9 
Tiempo de funcionamiento 
por defecto (horas) 8 8 8 4 4 4 2 2 2 

 
 

 
INSTALACIÓN 

1. Selección del equipo de instalación 
Taladre la encimera de acuerdo con las medidas que se indican en el dibujo. Deje un 
espacio de 50 mm como mínimo alrededor del hueco para poder instalar y utilizar la 
placa. 
Asegúrese de que el grosor de la encimera es de al menos 30 mm. Utilice una 
encimera de material resistente al calor para evitar las deformaciones provocadas por 
la radiación de calor de la placa.  
Véase la Figura (1). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. En cualquier circunstancia asegúrese de que la placa vitrocerámica está bien ventilada 

y que la entrada y salida de aire no están bloqueadas. Asegúrese de que la placa 
vitrocerámica está en buen estado.  
Véase la Figura (2) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nota: La distancia de seguridad entre la placa vitrocerámica y el armario situado encima 
de ella debe ser de 760 mm mínimo. 
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Salida de aire 

 

SELLO 

Entrada de aire 

Figura (2) 

 
Figura (1) 



 
3 Fije la placa a la encimera atornillando cuatro abrazaderas en la parte inferior de la 

placa (ver dibujo) después de instalarla. Ajuste la posición de las abrazaderas al grosor 
de la encimera. 

 
 
 
 
 
 
 
Advertencias 
 
1. La placa vitrocerámica debe ser instalada por Técnicos Cualificados. Disponemos de 

profesionales a su servicio. Declinamos cualquier responsabilidad en la mala 
instalación de la placa.Nunca realice esta operación usted mismo. 

2. No coloque la placa vitrocerámica junto a equipos de refrigeración, lavavajillas o 
secadoras. 

3. Instale la placa vitrocerámica de tal manera que se asegure la mejor radiación de 
calor para optimizar su fiabilidad. 

4. La pared y la zona situada por encima de la placa deben ser resistentes al calor. 
5. Para evitar cualquier deterioro, la capa sándwich y el adhesivo deben ser resistentes 

al calor. 
6. No utilice ningún limpiador a vapor. 
7. Debe instalarse un tablero bajo la placa. 

 
 
4 Conexión del cable de alimentación 

El enchufe debe estar conectado de acuerdo con las normas pertinentes o conectado a 
un interruptor automático unipolar. La Figura (3) muestra el método de conexión: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Si el cable está deteriorado debe ser sustituido por un agente del servicio técnico con 
herramientas especiales para evitar accidentes. Si el aparato se va a conectar 
directamente a la red eléctrica, debe instalarse un interruptor general automático de corte 
omnipolar con un espacio mínimo de 3 mm entre contactos. El instalador debe asegurarse 
de que la conexión eléctrica se ha realizado correctamente y que cumple las normas de 
seguridad. 
El cable no debe estar doblado ni comprimido. 
Revise el cable con regularidad y solamente podrá ser sustituido por técnicos autorizados. 
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Orificio tornillo 

Base 

Tornillo 
Abrazadera 

CONEXIÓN A LA RED ELÉCTRICA 
CONEXIÓN A LA RED ELÉCTRICA 

Figura (3) 



 
APARIENCIA DE LA PLACA VITROCERÁMICA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
DIAGRAMA ESQUEMÁTICO DEL CUADRO DE MANDOS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
INSTRUCCIONES DE USO 

Coloque la olla en el centro de la zona de cocción. 
 
Preparación antes de su utilización 
Después de encender la placa, suena un indicador acústico y todos los indicadores se 
encienden durante 1 segundo, indicando que la placa entra en estado de espera. 
Coloque la olla en el centro de la zona de cocedura. 
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Regulador del 
Temporizador Bloqueo niños 

Regulador 
delTemporizador 

Encendido/Apagado 

Encendido/apaga 

Cuadro de mandos 
 

Placa vitrocerámica 

 



Pulse el botón “ “ para encender la placa. El indicador de encendido mostrará “-” y el indicador 
del temporizador indicará “--“. La placa estará en ese momento lista para calentar. Luego pulse los 
botones “  “ o “ “ de la zona correspondiente donde haya un cazo o sartén sobre ella. La zona 
de cocción correspondiente comenzará a calentarse. El indicador de la zona correspondiente 
parpadeará durante 5 segundos, mientras que los otros indicadores mostrarán “-“. Seleccione el 
nivel de potencia pulsando los botones “  “ o “ “ de la zona de cocción correspondiente. 

Nota: 
1. Cuando pulse “ “, la placa volverá al modo en espera si no realiza ninguna operación en el 
plazo de un minuto. 

2. Cada zona de cocción es independiente de las otras. 

Función temporizador 
Temporizador 
En primer lugar seleccione la zona de cocción pulsando los botones “  “ o “ “ de la zona 
correspondiente. El indicador de la zona de cocción parpadeará. Luego ajuste el temporizador 
pulsando “ “ o “ “. El temporizador se confirmará después de que el indicador haya parpadeado 
durante 5 segundos. Un punto rojo en el indicador de la zona de cocción correspondiente le 
recordará que se ha activado el temporizador en esta zona. Al finalizar el tiempo establecido, la 
zona de cocción se apagará automáticamente. 
Nota: El temporizador solamente funciona en una zona de cocción cada vez. 
 
Recordatorio del tiempo restante (minutos) 
El temporizador se puede utilizar como recordatorio del tiempo restante (minutos). Pulse “ “ o “ “ 
del temporizador. El indicador parpadeará mostrando “00”. Ajuste el temporizador pulsando “ “ o 
“ “. Cuando haya configurado el tiempo, el indicador del temporizador dejará de parpadear a los 
5 segundos. El recordatorio del tiempo restante (minutos) se activará. Cuando el tiempo 
establecido haya finalizado, sonará una señal acústica durante 30 segundos y el indicador del 
temporizador mostrará “--”. El estado de funcionamiento no se verá afectado por el recordatorio 
del tiempo restante. 
 
Cancelación del temporizador 
Pulse los botones “ “ y “ “ del temporizador simultáneamente. El temporizador se cancelará 
automáticamente y el indicador mostrará “--”. 
 
Función de bloqueo 
Para asegurar la seguridad de los niños, la placa está equipada con un dispositivo de bloqueo. 

Para activar la función de bloqueo: 
Pulse “ “, la placa se bloqueará, el temporizador mostrará “  “ y el resto de los botones 
quedarán inutilizados excepto el botón de ENCENDIDO/APAGADO. 

Para desactivar la función de bloqueo: 
Mantenga pulsado “ “durante varios segundos y la placa volverá al estado de funcionamiento 
normal. 

 
La potencia de cada zona de cocción es la siguiente: 
 

Zona de cocción 1 2 3 4 

Potencia 1200 W 1800 W 1200 W 1800 W 
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RECORDATORIOS DE SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO 
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Debe incorporarse un 
interruptor protector de 
corriente en los cables fijos 
de acuerdo con las normas 
de cableado. 

Nunca utilice la placa 
vitrocerámica en un entorno 
de alta temperatura, como 
cerca de una estufa de gas 
o de keroseno. 
 

No ponga detergentes o 
productos inflamables en el 
equipo instalado bajo la 
placa vitrocerámica. 

No ponga la cocina en 
marcha sin alimentos, de 
otro modo su rendimiento 
operativo puede verse 
afectado y producirse algún 
riesgo. 

No ponga cacharros 
ásperos o irregulares 
sobre la placa, ya que 
podrían dañar la superficie 
vitrocerámica. 

Si la superficie está 
resquebrajada, apague la 
placa para evitar la 
posibilidad de descarga 
eléctrica. 

Nunca lave la placa  
directamente con agua para 
evitar riesgos. 

No ponga la placa 
vitrocerámica en marcha 
sin alimentos, de otro modo 
su rendimiento operativo 
puede verse afectado y 
producirse algún riesgo. 

Cuando se utiliza durante 
largo tiempo, la zona de 
cocción correspondiente 
sigue estando caliente. 
Nunca toque la superficie 
de la placa para evitar 
quemaduras. 

Mantenga los aparatos 
eléctricos fuera del alcance 
de los niños o personas 
delicadas. No permita que 
los utilicen sin supervisión. 

En el caso de alimentos 
envasados, como 
conservas, no los caliente 
antes de abrir la tapa para 
evitar el riesgo de explosión 
debido a la expansión por el 
calor. 
 

Si el cable de alimentación 
está deteriorado, debe ser 
reemplazado por el 
fabricante, su servicio 
técnico o personas 
cualificadas a fin de evitar 
riesgos. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ADVERTENCIA: Las partes accesibles pueden calentarse durante su uso. Para evitar 
quemaduras, los niños deben mantenerse alejados. 
 
 

 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Puede limpiar fácilmente la superficie de la placa vitrocerámica si sigue los métodos 
indicados en la tabla. 
 

Tipo de suciedad Método de limpieza Artículos de limpieza 

Ligera 
Límpiela con agua 
caliente y una esponja 
húmeda 

Esponja  

Acumulación de 
suciedad 

Límpiela con agua 
caliente y estropajo 

Estropajo especial para 
vitrocerámica 

Cercos y restos de 
cal 

Aplique vinagre blanco 
en la zona sucia y 
séquela con un paño 
suave o un artículo 
especial disponible en el 
mercado 

Adhesivo especial para 
vitrocerámica 

Confitura, plástico o 
aluminio fundido 

Utilice una rasqueta 
adecuada para 
vitrocerámica (para 
proteger la placa, es 
preferible que sea de 
silicona) para eliminar 
los residuos 

Adhesivo especial para 
vitrocerámica 

 
Consejo: Desconecte el aparato antes de limpiarlo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nota: Cualquier mejora técnica se añadirá al manual revisado sin notificación previa. 
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ELIMINACIÓN: No deseche 
este producto con la basura 
municipal sin clasificar. Estos 
desechos requieren 
tratamiento especial. 

No usar a la intemperie. Limpie la placa vitrocerámica 
de manera regular para evitar 
que cuerpos extraños entren 
en el ventilador y afecten a su 
funcionamiento normal. 



 
Dear customer, 
Thank you for purchasing the Ceramic Hob. 
Our product can serve you many years to your satisfaction. Please read these instructions 
manual carefully before using and installation. 
Keep it in a good place after reading for future reference. 
Thank you again for your purchase ceramic hob, and wish you to enjoy the pleasure 
brought about by it.Estimado cliente: 
 
 
 

 
PRODUCT INTRODUCTION 

The MC-HF605 microcomputer ceramic hob can meet different kinds of cuisine demands 
because of resistance wire heating, microcomputerized control and multi-power selection, 
really the optimal choice for modern families. 
The ceramic hob centers on customers and adopts personalized design. The hob has safe 
and reliable performances, making your life comfortable and enabling to fully enjoy the 
pleasure from life. 
 
 
 

 
WORKING PRINCIPLE 

The MC-HF605 microcomputer ceramic hob directly employs resistance wire heating, and 
realizes power regulation with the microcomputer controlling different heating time and 
closing time of the resistance wire. 
 
 
 

 
SAFETY 

1. High temperature protection 
The temperature sensor mounted on the radiant electric the temperature inside the cooker 
from time to time. When an excessive temperature is detected, the cooking plate will be 
directly disconnected and stop power 
 
2. Residual heat indicators 

After using the hob, waste heat remains in the heating area. The power nixie tube shows 
the code “H”, warning to be away from the 

 
3. Auto shut down protection 

During the hob working, it is shut off automatically when the default timing reaches by the 
program if without operating. If several heating zones work simultaneously, the hob will be 
automatically shut off when anyone heating area reaches its default timer. The default 
working timer for various power levels are shown in the table below: 
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ENGLISH 
 



Power Level 1 2 3 4 5 6 7 8 9 
Default working time(hour) 8 8 8 4 4 4 2 2 2 

 

 
INSTALLATION 

1. Selection of installation equipment 
Drill holes on the table surface according to the sizes shown in the drawing. For the 
purpose of installation and use, a minimum of 50 mm space shall be preserved around the 
hole. 
Be sure the thickness of the table surface is at least 30mm. Please select heat-resistant 
table material to avoid larger deformation caused by the heat radiation from the hotplate. 
As shown in Figure (1) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Under any circumstances, make sure the ceramic hob is well ventilated and the air 

inlet and outlet are not blocked. Ensure the ceramic hob is in good work state. As 
shown in Figure (2) 

 

 
 
 
 
 
Note: The safety distance between the ceramic hob and the cupboard above the hotplate 
should be at least 760mm. 
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SEAL 

 
Figure (1) 



3 Fix the hob on the table by screw four brackets on the bottom of hob (see picture) after 
installation. Adjust the bracket position to suit for different table top thickness. 

 
 
 
 
 
 
 
Cautions 
 
1. The ceramic hob must be installed by Qualified Technicians. We have professionals at 

your service. We are not responsible for a bad installation of the hob.Please never 
conduct the operation by yourself. 

2. The ceramic hob shall not be mounted to cooling equipment, dishwashers and rotary 
dryers. 

3. The ceramic hob shall be installed such that better heat radiation can be ensured to 
enhance its reliability. 

4. The wall and induced heating zone above the table surface shall withstand heat. 
5. To avoid any damage, the sandwich layer and adhesive must be resistant to heat. 
6. A steam cleaner is not to be used. 
7. A board is must to be installed underneath the hob. 

 
 
4 Power line connection 
The socket shall be connected according to the relevant standard or connected to a single-
pole cut-out. 30 minimum supply. 
The method of connection is shown in Figure (3): 

 

 
 

If the cable is damaged or need to be replaced, the operation must be carried out the by 
after-sale agent with dedicated tools to avoid any accidents. If the appliance is being 
connected directly to the mains an omnipolar circuit-breaker must be installed with a 
minimum opening of 3mm between contacts. The installer must 
Ensure that the correct electrical connection has been made and that it is compliant with 
safety regulations. 
The cable must not be bent or compressed.  
The cable must be checked regularly and replaced by authorized technicians only.  
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Screw Hole 

Base 

Screw 
Bracket 



 
THE CERAMIC HOB APPEARANCE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
SCHEMATIC DIAGRAM OF THE CONTROL PANEL 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
INSTRUCTIONS FOR USE 

Put the pot in the center of the heating zone. 
 
Preparation before using 
After power on, the buzzer keep once, all the indicators light up for 1 second then go out, 
indicating the ceramic hob enters into standby mode. 
Place the pan in the centre of the cooking zone. 
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Timer Regulationg Key Childproof lock key 

Power Regulating 
Key 

On/Off 

On/Off 

Control Panel 
 

Glass Plate 

 



Press the “ “ key to turn on the hob,then the power indicators show “-” and the timer 
indicators shows “--”,the hob is now ready for heating.Then press the “  “ or “ “ key for 
the corresponding cooking zone where there is a pan on it,the relevant hotplate start 
heating.Its corresponding cooking zone indicator flashe “5” five seconds,when the other 
indicators show “-”. Select the power level by pressing the “  “ or “ “ key for the relevant 
hotplate. 
 
Note: 
1. When the “ “ key is pressed, the hob returns to standby mode if no other operation is 
carried out within one minute. 
2. Every cooking zone is independent of each other. 
 
Timer function 
Cooking timer 
First select the cooking zone by press the “  “ or “ “ of the relevant heating zone,then the 
cooking zone display flashing.Then adjust timer by pressing “  “ or “ “ of timer,the timer is 
confirmed after the timer indicator flashing 5 seconds, a red dot display at corresponding 
cooking zone indicator ,it reminds you a cooking timer have been setted on this cooking 
zone .When cooking timer expires, the corresponding cooking zone will be switch off 
automatically. 
Note:Cooking timer only works for one cooking zone at the same time. 
 
Minute teminder 
Timer can be used as a minute reminder.  
Press “ “ or “ “ of timer, the timer indicator flashes “00”,adjust timer by pressing “ “ or 
“ “ of timer. When the time is setted, the timer indicator will stop flahing after 5 seconds, 
minutes reminder starts. Buzzer will bips for 30 seconds and the timer indicator shows “--
”when the setting time finished , the work state will not be affected by the minute reminder. 
 
Timing cancellation 
Press “ “ and “ “ of timer simultaneously, the timer cancelled automatically, and the timer 
indicator shows “--” 
 
Lock Function 
To ensure the safety of children, the hob is fitted with an lock device  
 
Active the lock function 
Press the “ “,the hob then goes into lock mode, the timer shows “  “ and the rest of the 
keys are disabled except the ON/OFF keys . 
 
Deactiving the lock function 
Hold down the “ “ for several seconds and the hob will return to normal working. 
 
The power of each heating zone is shown as follow: 
 

Heating zone 1 2 3 4 

Power 1200 W 1800 W 1200 W 1800 W 
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SAFETY REMINDING AND MAINTENANCE 
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A dedicated power 
protection air switch 
protection air switch must 
be incorporated in the fixed 
wiring in accordance with 
the wiring rules. 

Never use the ceramic 
cooker hob in high 
temperature environments 
such as near a gas stove or 
kerosene stove. 

Do not put any detergents 
or flammable materials in 
the equipment installed 
under the ceramic hob. 

Never have the cooker to 
work without food inside, 
otherwise its operational 
performance may be 
affected and danger may 
happen. 

Do not place rough or 
uneven appliances, which 
may damage the ceramic 
surface. 

If the surface is cracked, 
switch off the appliance to 
avoid the possibility of 
electric shock.  

Never wash the Hob with 
water directly to avoid 
danger.  

Never have the ceramic 
cooker hob to work without 
food inside, otherwise its 
operational performance 
may be affected and 
danger may happen. 

After being used for a long 
time, the corresponding 
heating zone of the ceramic  
cooker hob is till hot. Never 
touch the ceramic surface 
to avoid burning. 

Keep electrical appliance 
out of reach from children or 
inform person. Do not let 
them use the appliances 
without supervision. 

For sealed foods such as 
canned goods, please do 
not heat them before 
opening their covers so as 
to avoid any dangers of 
explosion due to heating 
expansion. 

If the supply cord is 
damaged, it must be 
replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a 
hazard. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
WARNING: Accessible parts may become hot during use. To avoid burns young children should 
be kept away. 
 
 

 
CLEANNESS AND MAINTENANCE 

You can easily clean the surface of the ceramic hob if following the methods given in the 
table. 
 

Type of 
contamination Method of cleaning Articles used for 

cleaning 

Light Clean with hot water and 
damp sponge Cleaning sponge  

Accumulation of dirt Clean with hot water and 
abrasive sponge 

Special cleaning sponge 
for ceramic 
Glass 

Rings and lime 
crumbles 

Apply white vinegar to 
the polluted zone, then 
wipe it dry with soft cloth 
or a special article 
available in local 
markets 

Special adhesive for 
ceramic glass 

Sweetmeat, melt 
aluminum or plastics 

Use a scraper suitable 
for ceramic glass (to 
protect glass, a silicon 
product is preferred) to 
remove residuals 

Special adhesive for 
ceramic glass 

 
Hint: please disconnect power before the cleaning. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Addition: Any technical improvement will be placed in the revised manual without notice. 
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DISPOSAL: Do not dispose 
this product as unsorted 
municipal waste. Collection of 
such waste separately for 
special treatment is 
necessary. 

Indoor use only. Clean the ceramic hob on a 
regular basis to prevent 
foreign matters from entering 
the fan thus influencing the 
normal operation. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ASSISTÊNCIA TÉCNICA 
ASISTENCIA TÉCNICA 
TECHNICAL ASISTANCE 
________________________________________________________________________ 
Telef.  00 351 252 910351 
Fax:   00 351 252 910367 
E-mail: assistencia@jocel.pt 
http://www.jocel.pt 
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